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PEST. I. félév. 20. sza m IIájus IN. 1865.
Megjelenik e lap minden héten egyszer . csütörtökön 

Az előfizetési pénzeket, valamint a "yipha szánt kézirato­
kat a Sz.-íst\án Társulat igazgatóságáiioz kérjük intéztetni

KI'fizetési ar : beh ben félévre 1 forint öl 
kr.. egé«z évre - forint - kr : \ iílehl'e fél­
évre 1 írt fit» kr.. egész évre ü frt 1- kr.

A pályázatok beigtatásaért tiz sorig minden egyszeri 
fölvételért 1 frt. tiz soron fölül, egyszeri közlésért 2 ír*, 
ha többször közöltetik, 1 forint 50 k rajé zár számittatik

Ha valaha, ez évben bizonyára kettős örömmel 
vártuk Mária-havát s abban nepumuki szent János nap­
ját. mely kedves alkalmat szolgáltat azon mély tisztelet, 
torró szeretet.kegye­
lete* hála s hódolat 
kifejezésére, melyet 
Társulatunk minden 
tagja szivében érez 
és táplál azon nagy- 
méltóságú cgyház- 
nagy iránt , kinek 
arezképét mai szá­
munkban bemutatni 
szerencsések va­

gyunk: ki inig püs­
pöki méltósága ékes 
magaslatáról nagy 

nevének fényével 
édes hazánkat s az 
egész birodalmat el­
árasztja, annak vilá­
gitó sugarait messze 
fekvő országokban, 
síit világrészekben is 
ragyogtatja.

Ki ne ismerné a 
hazában e lánglelkíi 
főpap nevét, kinek 
boldogsága mások 
boldogitása? Ki va­
lahányszor bárminő 
jótékonyságréil. köz­
hasznú intézet ál pi­
téi sa- va _ Y íölvirá-
goztatásáról, eredményben évtizedekre, sőt századokra 
kiható eszmék megtestesítéséről van szó, mindenkor ott 
áll a legelsők sorában, szóval, tettel, áldozattal / —

A müveit világ egész beesőkben méltányolja a koszom 
kát. melyeket a magas képzettségű t i fin a ko noly tu 
domán vosság terén kivívott magának. Kük nősen pedig

e Társulat tagjainak 
emlékezetében élén- 
zen viszhangzanak 
még a szavak. me­
lyek az utolsó nagy­
gyűlésen a lelkes fő­
pap s ihlett szónok 
ajkairól elragadólag 
áradoztak, melyek­
ben az ékesszólás 
gyöngyein kívül a 
Társulat ügyeit s ja­
vát atyailag fölka­
roló. védő s biztositó 
szív megható nvilvá­
llalásait ismertük föl. 
Miért is e sorok Írója 
úgyis mint a Szent- 
István - Társulatnak 
egyik igénytelen tag­
ja. lelke teljes mele­
gével fogadá a töl 
hívást. mely hazai 
tudományossági :nk 
központjából ez éht 
rajz megírása \. ge't 
csaivles magányai , 
intézteiért . vsak az.' 
az egyet i ulalva 
hogvaképn k. .i.ely 
keblébe \ an rajzolva, 

tökéletesen híí kinyom ;tát nem adhatja . im-rt adnia le­
hetetlen! ... Ki tudmí egy szűk keretbe zeni; a napot, 
mely .nig fönt tündöklik,sugarait messze kilü\ vili. vili
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gitv .. melegítve, gyógyítva . ciiyhitve, áldva, vigasztal­
va ! y __ Vgv vagyunk, mint a bányász, ki hirtelen
gazdag aranvrétegrc bukkant, szemei káprázuak. és 
zavarban van az iránt : melyiket hozza föl előbb nap­
fényre?— Kgyébiránt a jelesnek, akiről bátran el 
leltet mondani : ..Felőled tények beszélnek", kimentő 
életrajza egykor ugvis a történetin') részletes gondja 
le a: 1 Jelenleg tíz ünnepelt fértiu ismert szerénységé­
nek meghozzuk az áldozatot,hogv vsak néhány egy­
szerű adat elsorolására szorítkozunk.

Kanolder János született 1806-ki máj. l<>-án 
Pécsett. Itt folytak 1- gyermekkora örökb nyomása 
évei. melyekről, valamint utóbb itt töltött napjairól éde- 
s. !: emlékszik mai napig, szülőt .Ide szép vidékér, külö­
nösen Pécs jó vizét örömest szővén beszédébe. Itt vetet­
te meg legelső alapját magas szellemi képzettségének s 
azon iránynak, melv őt ttz elismerés, tisztelet s dicső­
ség eg ik fokáról a másikra nyers szárnyakon emelte. 
Itt végezte it gvmnasitimi tanf-dyamot. a bölesészetit 
pe-lig Pesten. Kitűnő <'sztvliet<egciről. lankadhatlan 
szorgalmáról egyajkul.ig t muskodnak kortársai s régi 
ismerői: azok fényes méltánylásául szolgál azon körül- 
méi'.v I-, hogv a bölcsészeti tanulmányok bevégeztével 
1'24 ben a p-.V>: püspökség papnövetidék-d közé föl­
vétetvén. mint ilyen pesti k-/ponti papnőt midébe 
küldetett a h ttanulmányok hallgatása végett. A hittani 
f- ' un bevégzés.- után 1 »28-ban és l»29-ben a szent- 
emlékezetű Szepessy Ignáez, pécsi püspök, udvará­
ban disznöki, tollnoki s h v< Itárnoki i inőségben ny< rt al­
kalmaz st. ui< Í v -vek alatt a nagvtudományu. szeuts ges 
élet iőpap vonz '- kör - uiabb s újabb tápanyagot szol- 
g-iitauvt neii-vs törekvéseinek. 1829-diki május 17-kén 
pap á szent Itetvén, a szent Ágostonról nevezett bécsi 
es. k r. felsőbb papképző intézet tagjai k -z - roztatott. 
hol is szakavatott készülés után a hittudoii koszorúra 
erd'-me-ittetvtt. 1^31-től lógva a pt-csi püsj.öki papnö- 
v ldé-.-n . mint a keleti nyelvek tanára, s k-vvs-el reá 
a ,-z ii szexi.él. mint iiluök. működött. 1840 t i] kez-lve. 
nutit hitszónok- r. h.ttanárt s a görög nvelv helyettes 
tanára- a pc~ti egyetemm i találjuk -it. is45-ben pécsi 
kanonokká neveztetett. s e rangban 1846-tól íoirv-i is­
mét P sett Liva'alko ;otr. mint papnöveldéi kormányzó, 
egy ttal zsma’i vizsgái -. 1849-ben a bold Szűzről m-- 
vezet' szent-istváiii apát i zimével diszittetvé-n fö], Bécs- 
b- n a ' s. kií. miniszteri unnál az egyházi iig-.ek körül 
t-tt seg-.dszvlgálatot. s még ugvanazon év 1 oktolier lió 
27-kt ui veszprémi pü-p-'kké neveztetvén, el fog la Iá ma- 
g - m lt-' -ága szék- t. melyen azóta szintülv böleseség- 
gel. mint szivj-’-sággal fénylik.

I ímepelt jelesünk t ulományos műveltségét hirde­
ti-. müvei, melyek szellemi magasságának megannvi 
szózat-.s tanúi. Pécsi hittanár korában résztvett a Sze­
pessy által kadott szent írás magyarra fordításában, 
mint szakképzett munkatárs. — 1838-ban közzétette: 
„ II o i in e n e u t i c a b í b 11 c a generális", ezimii 
munkáját, mely másodszor is megjelent Budán a es. k. 
egyetemi nyomdában. Dicsőült lö-dik Gergely pápa 
tobbizben nyilaik zott e mii felől helyeslőleg. sőt n.a- 
gaszti.lolag. .Jeh ss, gének elvitázliatlan bizonysága an­
nak szeles elterjedése és használ,,ta is. Az üregeket ki­
véve. kev :s pap van magyar hazánkban, kf.-zt nem

tanulta volna, még kevesebb, ki azt nem ismerné. — 
1843 óta Romában a nagynevű Per rone azt rendes 
tankönyvül használd . s használják utódai jelenleg is. 
nem mehetvén senki szigorlatra, ha abból nem készült. 
T.mittatik e mű Angollionban, Irhonban, Belgiumban 
Inspruckban, Sclmeizban, Némethonban. s-ít Ameriká­
ban is. Legújabban Spithoever, romai könyvkiadó kért 
és nyert ő nagyméltóságát -1 engedély t. hogy Romában 
a mit harmadik kiadását eszközölhesse. \ alőban ez 
egyetlen munka elegendő arra, hogy szerzőjének a 
„tudós" nevet s dicsőséget mindenkorra megállapítsa.
— Bir-mk tőle egyházi beszéd-gyűjteményt is „Sa éri 
Sermones Academici“ czim alatt, részét azon sz-- 
noklatoknak, melyeket P stun egyetemi tanár s hitszó­
nok korában t irtott.

A bölcs férfiú jól tudván, hogy a tapasztalás nagy 
mestere az életnek, nem kiméit sem költséget, sem fá­
radságot. hogy annak kincseivel minden szépre, jóra s 
nemesre gyúlékony lelkét meggazdagitsa. 1839 ben 
beutazta Austriár. Német-. Angid-. Francziaországukat 
és Belgiumot: 1843 ban egész Olaszországot, Szicziliát, 
Scliweizot. Savoxát, déli Franeziaországot, s úti tapasz­
talatait kiadta a ,.R- ligio és Nevelés" egyházi folyó­
irat 1843-iiki és 1844 diki évfolyamaiban „L ti \ á z- 
latok" czim alatt. — 1854-ben a Fölséges császári 
pár háza-ságánnk ünnepéi-, éré megjelent t ile Becsben 
gyön\örii kiadásban „Klisabctli (Gisella eiste 
Königin von L ugarit" ezimii munka. — 1»->1 
1 »ő3-ban sok ezer példányban elterjeszté „A kát! . 
a n y a s z e n t e g y h á z s z e r t a r t á s a i"t a veszprémi 
egyházmegyei iskolák számára, mely mii általa aSzeiit- 
Ist\áh-Társulatnak átengedtetv-n. I»li4-ben Pesten 
nyolezadik kiadásban látott napvilágot. Bökezüs-égi - 
nek kö-zönhető, hogy 1 »53-hnn Pécsett ,,A z a üst ria i 
b i r o d a 1 o m I ü Lira j z a és t ö r t é n u t e" Szombathy 
Ignác, tói sajtó utján mt gjel<-nt; 1 »54 ben puilig Pesten 
a ..Szent Katalin" czimü legenda. — 0 volt esz 
közlője, hogv a halliatlan nevű Gruber Ágoston párat­
lan jelességii hitoktatá-i müve „A hitoktatás g v a - 
korlati kézikönyve" 1»54 1857-hen magvarra
fordittatott. melyet vajha minden lelkész, lanféri.u. 
szülő és newlő ismerne s érdemlegesen méltányolna!
— Lgx ebeket mellőzve, az ő nagylelkűségének köszö­
nik létök' t f a 1 a b é r János és K eme n es kiadott 
költeményei, m -lveknek kiállitási költségeit, mindket­
tőét 1 stjö-b in. ő vi-clé.

•• nagyim'héisága magas mii\- llsé-gét. különösei: 
rendkívüli emlékező- s előadási tehetségét bizonyítja 
azon k- szség. melynél fogva képes rögtönözve, minden 
időleges készület nélkül, -’-rákig a legnagyobb könnyű 
s-ggel s folyékonysággal beszélni, szavait mindig czél- 
és alkalomszerű idézetekkel fü-z'-rezvéh. II gv a ma­
gyar. nennt s latin nyelv eket r mekiil kezeli, ez állítást 
müvei igazolják. Ezeken kiviil kitünően beszéli s töké­
letesen bírja a franczki, angol és olasz nyelveket. Sz le­
tett angolok bámulják : mily könnvüaéggel beszéli le ­
húz nyelviket! Az olasz remek költőkből lapszán re 
képes beemlé-zett helyeket teljes hűséggel idézni.

Egy ház nagy link nyájasságát, gyöngédségét, ti out 
társalgási m "lorat. éh s tap ntatát szívélyes leer -zke 
dúsét, mely tulajdonaival a sziveket mintegy megbii-



vi 'li, s a bizalmat fölkelti. hirdetik a nagyok, beszélik a i 
kicsinyek, s mindazok, kikkel valaha érintkezésben 
volt. KI lehet felőle mondani, bog}’ kezűben vannak a j 
szivek kulcsai.

0 nagyméltéisága úgy vallásos, mint hazafias ér­
zelmeinek bizonyitéka többi közt az is. hogy az elra­
gadó kilátásáról s lángborairól hirneves Badacsony­
nak ormán szédítő magasságban szintoly merész gon­
dolattal. mint roppant költséggel egy, több száz mázsát 
nyomó, legalább is hatodfél ölnyi magas kőkeresztet 
állított, melynek ünnepélyes fölszer.telése ls54-ik évi 
szept. 14-dikén nagy népsokaság ájtatos jelenlétében 
ment véghez. — S kinek nincs még eleven emlékezeté­
ben, hogy a köztiszteletü főpap Kisfaludy Sándo­
runknak nevéhez méltó emlékszobrot kívánt emelni, mi­
végre már meg is rendelte a nála még egyre látható igen 
szép mimózátokat. Az ügyet későbben —- a mint tud­
juk — egy zalai társaság fogta föl; ele a kezdeménye­
zés dicsősége mindenesetre ő excját illeti. ki egymaga 
akarta azt létesitni. — Nem feledtük el, hogy ő a ma­
gyar akadémia palotájának építési alapjához is neveze­
tes összeggel járult. Tudjuk azt is . hogy a jeles főpap 
kitűnő szőlősgazda is, és sokat áldoz a honi borászat 
enr lésére. Hazánkat újabban a londoni kiállításon di­
cséretesen képviselte nemes boraival, melyekért érem­
mel lett kitüntetve.

8 ki tudná elég hiven ecsetelni a dicső fiérfiu jó 
szivét, melynek az őszinte bocsánat egyik elérzékenyitő 
jellemvonásá é! Megható példája ennek hazánk szeren­
csétlen múltjából egy eset, melyet csak azért nem aka­
runk a nyilvánosság terére hozni, mert nem akarunk 
e helyütt senkit szégyenpirral borítani, sem régi sebe­
ket föltépni. — S ki birná kellő színekkel ra jzolni a ha­
zában s hazán kívül közhitre jutott jótékonyságát, ada­
kozásai és szeretetmüvei végetlen sorait?! Ez a tér az, 
hol ő leginkább otthonos. Itt igazán zavarba jő az em­
ber, s a toll megtagadja a szolgálatot. . . . Hadd áldják 
csak a szegények s ügyefogyottak a jótevő kezeket, 
melyek őket titokban annyiszor fölkeresik . hogy Ínsé­
güket megvigasztalják! ... Itt csak néhányát soroljuk 
föl azon, úgysem titkolható, szeretetmtiveknek. melyek 
a nagy férfiúnak halhatlan nevet s tartós dicsőséget 
biztosítanak. Első helyen említjük egy, valóban óriá­
sinak mondható alapítványát, mely az úrbéri kárpót­
lási tőke után „F erencz J ó z s e f" név alatt a megye­
beli plébánosok, káplánok, kárvallott lelkészek, papnö­
velde, apácza intézetek s nyugalmazott tanítók javára 
évenkint 38,000 o. frtot kamatoz, mely alapítvány, 
a pápa ő Szentsége és a Eölség megerősítését bírván, 
örök időkre kötelező az utódokra nézve is.— 1854-ben 
sok áldozat'al bevezette Veszprémbe szent Yincze leá­
nyait, az úgynevezett irgalmas szüzeket máskép 
sztirke-nénikékut, 1 telepítvén őket a kórházban 
és külön a leámmüveidében, a hol folyton 500 tanoncz 
részesül minden valláskülönbség és dij nélkül az okta­
tás áldásaiban; "20 meg az intézetben szállással, éle­
lemmel s ruházattal i- elláttatik. — 186 -ban ugyan 
székhelyén az a n g o 1 h ö 1 g y e k általa alapított gyö­
nyörű intézetét is megnyitotta, melynek nyilvános 
tanodáit körül belül 100 tanoncz látogatja, benn pedig 
az intézetben ,‘i0 leányka neveltetik. — 1864-ben az

irgalmas szüzeket I’ápa városban is megtelt] átette. 
— Ezeken kivid a „(i oml viselés“ nevet viselő taní­
tói nyugdíjintézetnek o. é. 3000 forintot, a kaposvári 
gynmasiumnak 6600 irtot, a sz. Domonkosról nevezett 
papi nyugdíj intézetnek i000 frtot, évenkinti 120frttal 
adományozott. — Xim érintve számtalan jótéteményeit, 
melyekkel a szent ünnepek alkalmából Veszprém váro­
sának szegényeit évenkint megörvei lezteti. sem jóté­
konyságának messzebb kiterjedő egyéb nyilatkozvá- 
nyait. melyek csak az élet könyvében lehetnek hiven 
följegyezve, e helyütt még csak azt kívánjuk emléke­
zetbe hozni, hogy a veszprémi távirdát az ő tekintélyes 
befolyásának köszönhetni, valamint az egyházmegyei 
üdvös oltáregyletet az u főpásztori buzgalmának, mely 
egylet hogy mindeddig általános virágzásnak nem in­
dulhatott. oka : a mostoha időviszonyok, másrészről 
pedig azon körülmény, hogy több helyen templomépi- 
téssel s javítással lévén elfoglalva a hivek. pénzerejöket 
kénytelenek sztikebb körben öszpontositani.

Ennyi jelesség, ennyi érdem nem kerülheti- el az 
uraik- dó Eölség legmagasb figyelmét, ki őt 1854-ben 
„valóságos belső titkos tanácsos“ czimével, 
ugyanez évben a „d e litt er is et ar t i b u s“-féle nagy 
emlékpénzzel. lsG4-diki márczius hóban pedig a ..vas­
korona“ első osztályú rendével méltóztatott legke- 
gyelmesebben földisziteni.

Ez rövid életrajza a dicső egyháznagynak. jeles 
tudósnak, önzetlen lelkű hazafinak, a szegények valódi 
atyjának, kinek arczképével t. olvasóinkat mai számunk­
ban megajándékozzuk. Az életrajz csak gyönge árnya­
lata. az arczkép csak holt mása az élő valónak. A 
rajz teljességét akadályozó, hogy ne vegyünk hasonla­
tot a napról. melynek fényözönét a sz- ni hosszasan ki 
nem bírhatja, a keret kimértsége; a képről pedig hiány­
zik az a nemes láng. mely a valódi arezot minden nagy 
gondolatnál pírjával befutja. viszfényeként ama szent 
tűznek, mely a belsőt hevíti. Igazán elénekelhető róla 
a költő :

..Magasan állasz. messze a tömegtől.
Felhők uyugosznak válladon ;
De szived olyan, mint a lángoló nap,
Világa ott ég arezudon."

A rövid életrajzhoz még csak azon . lelkünk kiké­
ből fakadt, őszinte kivánatot toldjuk: hogy a nagyot, 
a jelest, a dicsőt az élet Ura az emberi kor véghatáraig 
éltesse, hogy minél tovább lehessen közi ttunk ti szere­
tet napja, a szenvedők vigasza. eg\ házmegyéje angyala, 
az egyház dicsősége! — Fs most végezetül ismételjük 
a költő szavait:

.Haladj tovább .. . munkálj, buzdíts, világíts 
Kebled magas érzelmivel :
A világ fázik, s nem lát a sütetben,
Neki tűz s fénylő példa ke l .. .

Mehet ültettél, a nemes fa árnyán 
Jó lesz pihenned egykoron.
Fs jó lesz élted alkonyán merengned 
Kmléksttgárzó múltadon."

rs.
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A It o I il o K keik e
Magdolna szól Tamáshoz .

> szavát igy kezdi meg 
„Szavakat hogy' találjak 
szivem érzelminek 'i...
Az Vr feltámadt, győzvén 
A zord enyészeten . .
— Szép volna, szólt Tamás, de 
lliz én nem hihetem !

.Oh halld tovább . . Ma reggel 
Mi a sírnál t ahink .
S a föltárt szirtiiregból 
Angyal tekintő ránk :
.„Föltámadt, kit kerestek.
Szólt, nincsen e helyen !.
— Szép volna, szólt Tamás, de 
Biz én nem hihetem .

-Kikutatok a sirt. es 
Nem volt benn a halott 
11. kit oda tevénk, csak 
Leplét találtuk ott.
Hittünk, s hitünk diadalt 
Vett a kinérzeten.

Mind szép. szólott Tanias de 
lliz én nem hihetem '

„Kijöttünk . . majd Jánossal 
Később \ isszamenénk. 
s akkor is ott időzött 
Az ég követ je még.
~ m gzemliilt fényes ajkai;
A jó hír édesen.

I >h s/.ép, kiált Tamás de 
Biz én nem hihetem'

..Üröm s hánatköiiviikkel 
Teltek meg szemeim.
De csak hamar örömmé 
Vált kehiemben a kín :
I )h mert láttam I Tnnkat.
>z.ót is váltott velem ....

Ábránd, kiált Tamás. ei. 
sehogy sem hihetem

..Halld legalább az angyal 
i tasitó szavát:
Mint aj ki ról ieesattai t 
I ily híven adom at 
..Meglátják, szóit, öt ej 

I >t túl a tengeren
Jó. akkoron talán, de 

Addig nem hihetem

Mert a no ... de alig Imgv 
Tamástól távozott.
Xleotás s társa kezdtek
Kilenc ostromot .
...Latruk Lrutikat ! nap 
I Ip'lmnapia legyen '

U.

— Mi még y rival Tamás, eh 1 
K hirt nem hihetem '

Szólt, s elrohant lakából 
Tamás éjszak felé,
•S míg czélt nem ért. a nyugvás 
Kdét nem izlelc.

futván fel-felsoba jtott .
I )h szánj meg Istenem 
Kiilönhen nagy csodádat 
Kn el nem hihetem 1. . .

lialileáhan együtt Janói
Találta társait. kit cs
Fénylett mindnyája arczán ték ő
A dijt nyert tiszta hit : Latoi
„Örvendj, mondák, hiúnkkal
Beszéltünk e helyen !.. . szonv
Tamás zordan kiálta : sége

Nem, én nem hihetem ! ugya
mula

Merőn tekintő rája soha
Az apostoli kar . csüle
Nem értheté egyik sem,
A hitlen mit akar d v|)p
Péter szólt : hámuluom kell Örzsi
Hitetlenségeden moni
Urunk valóban itt volt.. mjnt

Nem. éti nem hihetem ! remo

Ha látom, elhiszem, de * .
.. , , udvaKgv töltetei alatt :
,, , . tusailia seheoe lm, satllolll. .. közt;Kngedi unamat . ,hogy
Hidd. magam is kesergek ^ ,
Makacs kétségemen.
1 le addig e csodál én 
pehogv s • hihetem egy

De ah csodák csodája! köszHol zarva voltának,
... . , ztistIllattal - égi léimnél
In. betelik a lak . ,

..... csak> itvvi kif/viivtír .
hog\Megváltónk megjeleli .. .

Bámult Tamás, de igv nem ,tend.•szolon : nem hihetem 

Maid térdi meghajolnak
Arezezal földre borul . * 1’°^
Agyáról szerte foszlik ren<’
A liitölö borit : :lz '•
Orötn csapóiig szivében. ls 111
Majd fajé, érzelem.
Zokog, örül, beszél, de l,M1
Nem igy : nem hihetem

áldj
Még mindig fogva tartja ránt

Tamást az ámulat !
Urunk szól : jöjj bocsásd be szív

Sebembe ujjadat Iste
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S ne kétkedj a halálon 
Nyert gyözedelmemeu... 
Tamás szólt lelkesedve :
— Uram én Istenem '

.Láttál s hivél . felelt az 
Ur, ez még jó dolog :

De kik nem láttak s hittek 
Azok a boldogok !'"
Tamás a földre nézett 
Nagy töredelmesen.
Es ajkiról letűnt e 
Két szó : nem liilietem!

1, a z á r.

Hogyan járt katona Janosnv asszonyom?
i. i1

Nem volt szebb ház az egész faluban, minta Katona 
Jánosé, mert csak a tavaszon építette azt a szorgalmas gazda, 
kit csak azért nevezünk Katonának . mert a faluban alig ismer­
ték öt valódi néven De minthogy atyja b öpedig In évig volt 
katona, máskép nem is nevezték.

E szép ház legfőbb belső ékessége a szép és jó Orz >e asz- 
szony, János felesége volt volna, ha ugyan is Orzse minden szép- : 
sége és jósága mellett vallásosabb szívvel bir. Imádkozott ö 
ugyan minden Istenadta nap; vasárnap soha, hétköznap is ritkán 
mulasztotta el a templomot; férjét, gyermekét, vagy cselédeit 
soha nem átkozta az ö szája, de még más idegent sem : más be­
csületén nem köszörülte nyelvét: saját vagyonával mcgolége- i 
dett. másét nem bántotta; de még is azt mondom . vallástalan 
volt. mert ki sem hitt jobban a b a b o n a s á g b a n . mint épen 
Orzse asszony. Jobban hitt ö a czigányasszony kártyavetéséből 
mondott hazugságoknak s más haszontalan mendemondáknak, 
mint a templomban hallott szent tanításoknak. A pénteket sze­
rencsétlen napnak tartotta . azért e napon soha uj dolgot nem 
kezdett; nap lementé után semmit nem engedett házából vagy 
udvarából kivinni ; ha nyúl szaladt el előtte a mezőn, mar biz­
tosan hitte, hogy szerencsétlenség éri; ha terhes felhők mutat­
koztak az égen, mindjárt kiállította a kapát az udvar közepére, 
hogy a jégeső véleményeit cl ne verje. Ily haszontalan dőresé­
gekkel tele volt szegény feje!

itrz.se asszonyt ép'-n cbédfozésnél találjuk.
Szerencsés jónapot a gazdass/.ony kanak szólal meg

egv czigány asszony az ajtóból.
.lobban szeretem én a vendéget, ha .. Diesértessékkel" 

köszönt be — válaszolt örzse azaz én jó napom, mikor Jé­
zust dicsérhetem. Érti-e Juda néni V

- Értem édes lelkem jó galamboeskám, hogy ne érteném^ 
csak ne haragudjék, máskor majd úgy köszönök. El is feledtem, 
hogy itt . . .

— Máskor ne feledje. De mi szél hozta most kendet: esz­
tendeje, hogy nem láttam.

Hm ! sok földet bejártam én azóta édes lelkem ! Jobb 
dolga volt a Katona János kutyájának, mint nekem; majd elko­
pott a lábam, mig oly házra találtam, hol megsajnáltak. A sze- 
renese-kártvám is majd megpenészedett, ritka helyen hiszik mar 
az igazságot D. Pedig ttgy-e édes lelkem galambom, magának 
is megmondtam, hogy Katonáim lesz.

Igaz biz a Juda néni . csak ráérnék, most is sok kér­
dezni valóm volna. De sok a napszámos, közel a dél.

Csapjon neken. is valamit édes lelkem. hogy az Isten 
áldja meg; alig látom azt a kis tint, olyan éhes vagyok. Kevés 
rántani valói szalonáeskát vagy egy csipetnyi vajacskat!. ..

I trzse asszonv igen gyarló volt e pontban, mert bizony 
szívesebben adott is a vén .Indának . mint akurmcly tehetetlen 
Isten nyomorultjának. Pénzt, lisztet, kenyeret stb. adott ó a sok

babonás hazugságokért, melyek szive nyugalmát rabolták el. 
Most sem állhatta meg, hogy a kamrába ne ugorjék s Juda néni 
kérésének eleget ne tegyen. Pillanat múlva jó darab szalonnát 
nyújtott a vén czigány asszonynak.

— Vajat is adnék, de teheneim szemlátomást fogynak. 
Nem is hiszem, hogy nincsenek megrontva.

Megtudom én azonnal, csak benézek az ólba — szólt 
Juda néni. Ezzel mosolyogva az ólba sietett, de pillanat múlva 
visszajött.

— Édes lelkem galambom jó gazdasszonykám; azt is meg 
tudnám mondani, ki teji meg azokat minden éjiedkor, éreztem 
az ajtó küszöbéről. Majd segítek a dolgon. 11a akarja, lesz vaja, 
csak edénye legyen, melyben elteszi. Tudom, egy hét múlva meg 
a macskája is vajas kenyeret tog enni

— Én is. ugv-e édes anyám V szólalt meg örömmel a kis
Pista.

— Te is bizony kis tubiczám. ha édes anyád akarja.
Rajtam nem múlik, ha igazán tudna a bajon segíteni, 
llát mikor hazudtam még én. Nemde rátorgattam a 

rostát Ősanya Jóskára. mikor az a vég vászon a kertből el­
veszett '?

- Azzal ugyan hallgasson kend . mert beletört az olló he­
gve. Hisz a Ősanya gyerek itthon sem volt akkor, mint később 
kisült. Kudarezot vallottunk a bírónál, szégyenlettem magam 
ugv. hogy majd a föld alá bújtam, ha lehetett volna. Kivált mi 
kor a jegyző ur azt mondta : hogy minden csalónak hiszek. A 
szomszéd asszony kis lánya pedig azt vallotta, hogy ö egy czi- 
gányasszonvt látott az nap a kerítés körül ólálkodni. Jánosom 
mai még most sem hitethetem el, hogy nem kend lopta el a vász­
nát. Nem is szeretném, ha kendet itt találná.

A vén Juda égre földre esküdött, hogy ő soha nem lopott. 
Átkozta önmagát, meg a ki látta, meg mondta vagy hiszi is.

—■ Én nem is hiszem—• engeszteld < trzse - ne is teljen som­
mit Juda néni, János nincs itthon, elment bútorodat venni, hogy 
az uj ház üresen ne álljon. De hát, hogy is űzné el a rontást te 

1 kelteimről ?
Van e hát egy jó nagy fazékja, mely csak félig van vaj­

jal megtöltve V Kérdé a czigányasszony
Már hogy ne volna — feleié némi nehezteléssel < h'/.se. 

i s ezzel egy tiz itezés fazekat hozott elő a kamrából. Juda néni 
kivid bellii megvizsgálta rókaszemeivel a fazekat.

— No üljön le e kis székre, de meg ne mozduljon, lm be­
megyek az első házba -- utasitá Juda — s ha valamit szólok, 
maga galambom mindig azt felelje : én is úgy akarom, az Isten 
is uirv akarja. Juda néni a házba ment. s az ajtót behúzta maga 
után. Nem sokára hallatszott a vén czigányasszony szara : ásom. 
vésem, faragom! Mire örzse az adott utasítás szerint felelte: 
én is úgy akarom, az Isten is úgy akarja ! Még kétszer ismétel­
teitek e bűvös szavak, aztán megnyílott az a jtó. - Juda néni be 

j szólitá a sok vajról álmodozó Orzsif.
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Holnap. midtin délre harangoznak. vegye le galambom j 
a fazekat, de addig hozzá ne nyaljon s.mki monda elégülten 
az asztalra borított fazékra mutatva .Inda - egy hét múlva tn-

azt fogja mondani galambom: Isten aldja meg azt az. okos 
Juda nénit.

Orzsc asszonv még lisztet is adott örömében Juda néninek 
s ereszti- útnak.

Sajna Iambi asszonyuk I kik -/.Ívesen és drágán fizetitek 
még azt is. hogy megcsaljanak.

II.
— fsak soha sem hall jót az ember, — édes feleségem — 

sóhajtó katona János. Annak a vén Júliának a szeméből sem 
nézett ki semmi jó : mindig mondtam ugy-e I hv.sim . hogy az. a 
-.én a-sz.oiiy az ördögé lesz. S csakugyan úgyis történt.

- Hát ugyan mi történt? He sok bajod van azzal a sze­
gény duda nénivel.

•b'd mondod szegény : mert i-sak az. a valódi szegény, ki 
lelkét elvesztette. Már pedig, hogy a vén duda elvesztette, azt 
tudom. í gy történt biz az egész szerencsétlenség, hogy ez. 
idén itt a szomszéd helységben <Ivemantahaii ütötte föl sátorát 
ez ördöggel czimborál-i asszony. Kádár I-tv.án bácsi jó gazda, 
meg szép lánya is van, tehát majd mindennap ellátogatott a lm/, 
hoz . - Juliskának mindig kártyát akart hányni : de az okos 
leány mindannyiszor jól összeszidta : hogy ne kisértse Istent s 
ne csalja az embereket: tegnap délután meg ki is lökdüstc az 
ajtón, mert s/.emtelenkedi-tt. Hordás Vali pedig igen szerette Ju­
liskát ; de Juliska sem nézett rá rn<z szemmel. Vali különben is 
tüzes gyerek, de féltékeny is volt a lányra. F.z a gonosz sátán, 
— hogy azt kell róla mondani — erőnek erejével kártyát vetett 
Palinak. - azt olvasta s hazudta, hogy Juliska ót csak ámítja és 
mást szeret. A szerencsétlen tin hitt neki. F.ste ismét megkéri 
tette Palit, s azt mondó : ha nekem nem hiszesz menj a Julis 
káék ablakára s nézz In- mit látsz. Pali dühösen rohant az udvar­
ra, benéz az ablakon s mit lát ? Juliska egy legényt ölelget. Pali 
be akart menni, hogy buszút áll. de az ajtó csukva volt: csak­
hamar kinyílott az ajtó. de a dühös fin leütötte Juliskát botjával; 
Pali eltűnt, - hogy hova lett, most sem tudják. Juliska még él, 
de a vén .Indát a falit alatti árokban találták meg most reggel- 
Bonusz csaló volt, gonoszul veszett el. Tudod ki volt a legény, 
kit Juliska ölelt ? Katonaságból hazaérkezett bátyja. Nem 
örvendtem még senki halálán ; de most majdnem azt vagyok 
hajlandó mondani : bár előbb elveszett volna ez a vén i zigány- 
asszony. legalább nem rontotta volna meg szivedet. mely m,,st 
csupa babona: nem beszélte volna tele szegény fejedet haszon­
talan előítéletekkel. Azt is mondják, hogy vagy öt iti-ze vajat ta­
láltak a rzigáiiyass/.inynál. Vízumára lopta.

Mit? vajat? Isten akár hová tegye gonosz lelkét 
mund I irzs.- harag- és szégyentől kipirulva megcsalt, el­
vitte vajamat. IN olmoiidá férjének a vajszapuritási babonás-
kodást.

— Kdrs Orz-im. szégyenelln-ted magad, hogy a vén csaló­
nak oly hiszékeny s ragaszkodó hive voltál I Mikor gyógvulsz ki 
már ez i.c-uiány tétekből ? Hányszor kertelek . ne higy a babo­
nának; nem mondta e a plébános nr i-. hogy rut utálatos vétek. 
- Isten a bunt megbünteti. í gy kell , ha megcsalt. Mit szói me­
gint a világ? kim vet. mint tudatlant s mint már egy szer a rosta- 
forgatással a birú házánál kim vettek. Félek . hogy l-teti e-uk- 
Mgyan megbüntet e vétekért. Ij en délre harangoznak, emeld fel 
a fazekat 1

ja,la kiásta, véste, faragta a vajat s el is vitte. Hja 1 Isten 
is ugv akarta, hogy Órz*e asszony eszére térjen.

Így szégyenült meg a babonás Orz.se.

III.

Mi történhetett Katona János házánál, hogy egyik asszony 
a másiknak adja az ajtót? Nagy ott a baj! A jó Orzsc ágyban 
van; máskor oly piros orezáját halálsápadtság borítja. Beteg 
szegény, és sokat, nagyon sokat szenved. Iszonyú görcsökben 
szenved, alig van nehány nyugodt percze, ilyenkor pedig azt hin­
néd. meghalt.

Nem is tudod János, hogy szegény Úrzsit utolérte a hűn 
büntetése.

Kilenc/. napja már. hogy Janos távul vau féleségétől. Bú­
zát vitt Pestre. Ígérete szerint már négy nappal ezelőtt meg kel­
lett volna érkeznie. Bármily epedve várta is híven szerető tele- 
ségc. még sem jött. Sírva varja Orzso, s ö nem étkezik.

- Bizonyára baja van Jánosomnak. Igen , hajúnak kell 
lenni! Istenem ne hagyj el! sopánkodott Orzse. - Boldogult 
anvámtól de l ram bocsásd bűnöm a vén Judatol is hallottam, - 
ltogv az ú j házból rövid időn meghal valaki.X ajjon nem halait liiv 
detett-e a múltkor is a kuvik madár a háztetejéről ? s mindannyi­
szor visszajött és szólt, mintha vsak a lélekharangot hallottam 
volna! Hát az a-ztal. ágy és székek! oh bár soha ne hallottam 
volna, mit jelent ez a recsegés, pattogás, talán most nyugodtahb 
lehetnék. Ha semmi baja, miért nem érkezett meg? harmadnapja 
várom s nem jön. Oh az ijesztő recsegés; múlt éjjel szemeim 
sem hunyhattam be annyira recsegett minden ; ötször is világot 
gyújtottam, mindent össze-vissza néztem s még sem láttam sem­
mit. Férjem beteg; Istenem ! hát ha meghalt, és én utolsó szaval 
sem hallhattam !

F. gondolatnál (trzse összeborzadt, sirt. kezeit törte. A 
szomszédasszony is azt mondta, hogy a recsegés közel rokon 
halálát jelenti. ..János! édes Jánosom!"

Szerencsétlen babonás asszony! elhitette magával . hogy 
férje meghalt. Meghalt, hisz a halálmadár, az asztal, ágy. a szé­
kek mind rémesen ezt súgók füleibe. Orzsinek bánatában sem 
enni sem inni nem kellett. Ót, ki férjét forrón, egész leikéből 
szerette, e gondolat egészen leverte: a forró láz ágyhoz szegezte, 
majd iszonyú görcsök kínozták, s a gondolatnál, hogy férje még 
sincs otthon, s talán csak holt testét látja még. majd nem eszmé­
letét veszté.

X szánalom e- kíváncsiság csalta a sok nézőt Katona Já­
nos házába.

A kis Pista zokogva borul a szerencsétlen édes anyára s 
vigasztalja : „Nem halt meg édes apám!" De az anya inti, hogy 
egy helyett két halottja lesz, tehát imádkozzék. A ki- fut még 
keservesebben sir. A plébános ur is megérkezett, hogy szegény 
I irzsét mennyei vigasztalással és az örökkévalóságba úti eledel­
lel lássa el. A szent gyónás után tlrz.se nyugodt lett s békén lát­
szott viselni a bűneiért megérdemlőn csapást.Szent áhítattal imád­
koztak a jelenlevők a ft. plébános úrral az önmagát elámított 
nő lelkeért. midőn János kétségbeesett arczczal rohant be, - 
egyenesen neje ágyához siet.

I irz.sim. édes t ir/.-im ! Itt vagyok, élek !
, trz-i fölnyitá pilláit s merően nézett férjére ; majd ismét 

lehunyta az. kát: de a pillái alól kifolyó könyek mutatták, lmgy 
sir. Könyek. a ánatliarma: tiszta könyvit sírta Orzsc. Xz édes 
viszontlátás - a i.ónyek enyhítenek fájdalmán.
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lliissz.ii szünet után ismét felnyitá k'inyekt l ázottszemeit, 
átfogta Jánosa nyakát s megcsókoló.

Bocsásd meg esztelenségemct, nyűgé akadozva Isten 
megbocsátott. miután megbüntetett s megszégyenítette vétkes 
hiszékenységemet.

Kn megbocsátok édes Orzsim. légyé ■ megmondta a ple- 
bános ur. hogy a btint megbünteti az Isten.

Hálom hét múlva fris egészségben találjuk Orzsit. A ké­
mény Icczke hasznos volt. Nem hányat már kártyát, nem forgat­
ta! rostát, sem vajat nem szaporittat.

Hogy megvetemedett ez az asztal, a székek is mind Ősz - 
szercpedeztek. Lám, megcsalt az asztalos, mind nyers fából ké-

1 szült bútorok. Semmi no! legalább az a nvereségem. hogv tEr­
zsimet nagy lelki bajból gyógyították meg.

— De miért is nem siettél haza Pestről ? mondó szemre 
hányólag Örzsi.

— Egy utast hoztam onnan, hát őt vártam: rósz ut is volt, 
meg a csikóm eltéveiyedett. azt is keresni kellett. Szóval, ilyen 
hossza útban sok apró baj éri a fuvaros embert.

Azóta is sokszor mosuívog Orzsc előbbi eszteleuségéu 
Bordás Pali, ki szintén mvgliiiiihődött vétkéért. mindig lesüti 
szégyenéuen tejet, lm Juliska felesége homlokára tekint. mert 
ott egy sebhely rósz emlékeket költ szivében.

L )..

R o ni a i

Koma, april lói. j >. a .1. Kr! Roma april 19-dik nap- | 
jár — ez évben 12 helyett —- ezernyi égő lámpa s fáklya | 
képében újólag a pápa-király iránt ragaszkodása jeleit adta ; | 
t. i. IX. Piusnak Gajetából, illetőleg Portiéi név it kastélyból az 
1 '"'O-dik év april 12-én székvárosába történt visszatérése 
é\ lordulati napján, valamint ugyan e napra eső isöfi-dik év­
ben szent Ágnes egyháza melletti zárdában, az első emelet le- 
roskadásakor a pápa szerencsés megszabadulásán, örömüket, i 
nagyobbszerti mint más években, kivilágítással nyilvánították. 
Valóban. minden nagyítás nélkül, szeretőtöket, tiszteletüket > hó­
dolatukat fényesen be is bizonyították.

Míg tehát Koma a fíinirt napnak délutáni óráiban az e ki 
világításra készített tulajdon költségén nagyszerű emelvé­
ny ekin-k miként fényesebbé tevésében fáradozott, addig IX. Pius 
a Xotncntana egyháziul szent Ágnes sírjához egyszeri! kíséretével 
indult cl. hogy ott e keresztény szűz s vértanú sírja előtt mint 
ezt évenkint tenni szokta - imádkozzék, hálát mondva az isteni i 
Gondviselésnek. A harangok szólása . meg a Tiberis folyón a 
Szent-Angyal hidjánál álló gőzhajók ágyul jelentették pápa ö 
szvotsége vonulását, mire pápai áldás in érésé végett megszám- 
lálhatlan nép azon utczák szögleteire futott össze, melyeken a . 
pápa menendő volt. A pápa ezen útja valódi diadalmenethez 
hasonlított, különösen szent Ágnes egyháza környéke zsúfolva, 
tömve volt nem csak romaiakkal, de idegenekkel is. Itt szent 
atv.ánk kocsijáról leszálltán, két hosszú sort képező térdelő 
közt gvalog ment, áldást osztogatván valamennyire, kik öt 
üdvözlő tidkialtas dx. fehér es sarga kendők lohogíatása közt 
fogadták. Ezen üdvözlések közt ment fel a zárdába, hol 
Botiondi hihornok, mint ezeír szerzetnek védnöke a szerzet 
tagjaival (’elkísérte. - Megható látni, miként csüngnek az ide- , 
gének IX. Piusnak mindig mosolygó arezán. Valóban saját 
varázserővel bir az ö megjelenése, a tisztelet oly érzetét tá­
masztja különösen a hozzá közel álló szivében, hogy azt tettleg 
be neiit mutatni, lehetetlen. Ez nem érzelgős, korántsem: ha­
nt i. 1 a jó. meg" rósz kathnlikusok. és nem katholiktts de százszor 
ismételt \ állomása, mikor ezek maguk sem tudják, hogyan tör­
ténik az. hogv mikor a pápát szemük előtt látják . akaratlanul 
is térdhajtással iidvözlik : mi tagadás, bizony csak úgy járnak, 
mint XVI. Gergely pápa idejében járt Thiers Adolf l'tilüp 
Lajos franczia király volt lönninisterv, jelenlegi párisi követ a 
törvényhozó gyűlésben megünnepelt szónok IX. Pilis pápa védel­
mimen. Ez akkori föminister Komába jőve, Gergely' pápa elé 
bocsáttatni kívánt avval a kikötéssel, hogy ü bizony sem térde­
pelve sem állva a pápa lábát meg nem csókolja, de még a gyű­
rűjét sem, mi XVI. Gergelynek hemondatván . ez azt válaszoló :

I c v c 1 v k.
IV.

jól van. bejöhet a nélkül is. Bevezettetvén a pápa elé. Thiers el 
fogúban tértire borult. > megcsókolta lábát, mit a pápa szónélkiil 
nem hagyván, atyaiing megszólító : Minister ttr! tán megbotlott 
valamibe ? „Igen, a pápa nagyságában megbotlunk mindnvá 
jan.” Szintúgy ez. évi nagy hét keddi napon III. Napóleon császái 
kedves embere l’crsigny herezeg, ki a pápa eb I lesütött f 
vei elfogultan, neje pedig kisirt szemeit töröigetve szomorúan 
távozott.

feliát IX. Bins íchnenvcn a zárda-folyosóba, ott két sói­

ban álló fehérben öltözött leánykasereggel találkozott, melyből 
kettő üdvözlő versekben s egy virágkoszoril átnyújt.issal a töb­
biek nevében hódolatukat nyilvánították. Ezután lementek vala­
mennyien sz. Ágnes vértanú sírjához. Ind a pápa tértire bonillán 
imádságba merült. melyből öt egy 120 romai ifjúból álló ének­
kar szent Agnes tiszteletére zengő énekkel költötte tél. Ez ének 
után „Te I lenni " énekeltetett, s hefejeztetott a Tantum ergo stb. 
s szentséggeli áldásadássnl.

Mindezek után a pápa felment a zárda nagy teremébe, Imi 
a számára készített trónra leülvén, Mértani Kdgard pap­
növendék eléje járult, nagy t ízzel szép költemény ben elősorolta 
IX. 1‘iiis iránti hálakötelmeit: mert ü. igen. az ü Krisztusbani 
hite s ragaszkodása t olt oka, hogy a rósz világ a pápát ö miatta 
rágalmazni s kárhoztatni merte. Végre, miután sokakat láb- 
csókra bocsátott, zajos felkiáltások közt kocsijába ülvén, a vá­
rosban már készen álló tűzijátékokat, s kit ilágitasi emelvénye­
ket megtekinteni kegyeskedett, miközben nagy népsokasag által 
mindenütt lelkesen üdvüzöltetett. Mindebből csak azt követkéz 
lelhetni, hogy IX. Piti- nagy népszerűséggel bir, olyannal, 
mely Ível más uralkodók alig dicsekedhetnek.

Mily tevékeny, fáradni nem tűdéi szentsége* atyánk, való 
ban csodálatos; fehérvasárnap délutáni órákban a Vatikánitól 
kíséretével ment a „Jeruzsálem! szent kereszt“ ezimii egyházba, 
hogy ott az Agmts Del = viaszból készült érmeket, a főpapok 
segítségével készítse, szentelt vízbe mártogassa. s áldja meg. 
Agnus 1 leinek azért neveztetnek e viaszérmek . mert rajtok Jé­
zus bárány képe látható, mely is a szenvedett Jézus jelkepe. 1. 
viaszérmeket a pápa uralkodásának első évében, meg minden 
hetedik évben husvét nyolczadán szokta megáldani, vagy más­
kor is. ha a szükség így hozza magával.

Régi időben, valamint ezt a pápai sz-rtartásos könyv bi­
zonyítja, husvét harmad napján a pápa sekrestyése, ki mindig 
egv ágosfoni szerzetes, fenmaradt húsvéti gyertyák \ buszából 
arra készített minta alakokba önti - többek segítségével. A 
pápa az nap hosszú fehér ruhába stólával öltözötten tején püs 
pöki süveggel, szentmise előtt megáldja a vizet, bele balzsamé
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■nt. az arra < h irt imák közt egynéhány cseppet a megszentelt 
krismáböl heleclegyit. rá fehér kötény: fvlvevén, a felszolgáló 
bib..rii'.k-kkal együtt abba egyviikint c megáldutott viaszérme- 
p,.t márTogatja. s egy Ims-zn fehér vászonnal terített asztalra 
./, ji s,,rba rakosgatja meg>záritas végett. - így allva újból ezek 
a papétól megoldatnak. F.zutnii következett a szentmise. !>a-iii 
szolgalat után erre készített kosarakba elhelyeztetnek. < hnmök 
fehér-szombat napjáig tartatnak. F. nap jelenleg is a sixbm 
kápolnában tartátik, szentmise alatt L'rvét után egy alszerpap a 
k, reszt elovivése alatt kimegy a sekrestyéin-, s kezebe 'evet! 
CSV mgv tálat, tele a me-gáldatott viaszérmek kel . a papai ká­
polna ajtajába megv. - ,,-t énekel'.- ..... nlja e szavakat m'zent
atva ! imbol ezek az-k az nj báránykik. melyek hirdettek nek­

tek az örvendetes alleluját; most jönnek a kiforrásokhoz, mert 
beteltek isteni malaszttal. Alleluja. Mire a kar feleli : Istennek 
hála. Alleluja. A kápolna közepén másodszor ugyanezt énekli, 
hasonló felelettel, és harmadszor a pápa trónja előtt allvan. hz 
után következik az osztogatása bibornokok, püspökök s preláüi- 
sok közt, kik azokat a pápa kezéből püspöki süvegjökbe kéz 
csókkal fogadják.

Szent Márk napján a szent járdalat az egyetemes papság 
részvéte mellett a szent Márk egyházából a vatikáni szent IV 
terhe ment. - Régi idő óta e napon a pápának szokás gyü­
mölcsök zsengéjével kedveskedni, azaz érett cservsnyével, im- 
Iveket a l’aloiiibella nevű helység elöljárósága szokott Szabi: a 
környékéről hozni.

i EEiNismsí -

’,! i tortcniklilaszh o n b a n V* ' daszhonban azon szo­
morú zavarok következtében, melyek azt az egész szép országot 
elbontották, vallás dolgában is -ok olyan történt. :i mi bal soha 
ne történt volna. Nem említjük itt azon méltatlanságokat. me­
lyekkel Vietvr-Manó király kormánya t> szentségét birtokai el- 
revesével keserítette; ezek t. olvasóink előtt úgyis ismerete­
sek. — Hz alkalommal i'-iipan azt hozzuk tel , hogy az eg\ - 
feszt fésbaSat szi-i iten stífezi a fc-tfc ri leztik ;> • Lt szé­
kek legnagyobb részt föpásztorok nélkül voltak Már pedig az 
olv nyáj. melynek pásztorai nincsenek , az sziikségkép elpusz­
tul. F.z a körülmény bírta •1 -/a nt- _vt reá. In gy irt \ irt- r-Mano 
kiráÍvnak. könyörüljön már azon a szeg-.-ny ■ ;u-z m-p- n . mely 
hit nélkül teljesen elvadul. Az njságok most azt az örvende­
tes hirt hozzák. In-gx ezen levelin k ju evvdnv n e !•■::: a /. e ! ü- 
/ i", r t p ii s p ö kök v i s > z a t e r h cinek, a /. 1 r e - p :i s
p ö k - v g eket pedig a papa mielöhh be f o g j a töl­
teni. Adja l.teii. hogy Virtor .Manó a megkezdőit jó atoll to­
vább haladjon . s tegye jóvá az; a tömérdek igazságtalanságot, 
inelveket az egyház ellen is elkövetett.

F u g a r ass v M i h á 1 y - r-l é i y i pii s pök u r ö nagy- 
méltóságának f0l-zeiiteltet. se Kalocsán május 7-éo gyönyörű 
umepélvesst-ggei ment veghe A -zei tartas a szekesjoeg-. iiuz.nan 
reggeli 9 órakor un'- kezdetéi: az érseki kastélyból az. egy házi 
menet élén a megyebeli növendékpapsag, a tőkáptalan, a fel­
szentelendő oldala mellett Ron;,az. Sándor Csanádi és Kehi­
lla .Iáin s tinníiii fölszentelt püspök ur .. níL-aik. a tel-zenteh, 
Kunszt József kalocsai érsek nr .. exeja . lőtt vonultak végig 
a virágokkal pompásan feldiszesitett székesfőegyházba. Most az 
linnej élves -zertartás a kinevező é- a papai in.-g.-rö-itó okleve­
lek felolvasásával vette kezdetét. A szertartás il. v. ! 1 óráig 
tartott, melynek befejeztével az egyházi menet az érseki kas­
tél v ha az egyhazriag-vokat hazavez.-tve /ara i-e az ünnepélyt, 
melvet nemzeti ..- szokásaink szerint tény. - lak ina váltott 
fel. A világiakból a minden agoiii hivatalvezet" egyes személy­
zet különböztetek és tiszteltetek meg. Nem hiányoztak pesti és 
vidéki Vendégek, -ót mélt. báró A por ."-undor urban az. erdélyi 
főúri rendis képviselve vak», l'ogarassy -- nmlga már 'kán 
vissza Pestre - innét Becsbe átázott Hirszerint pünkösdkor már 
Krdélvben fog bérmálni ö nmlga. 1. I.

A fa d d i t ii z k a r vall o 11 a k se g e I y v z e s é r v 
nm. i.irk György pécsi püspök ur M11, nsgos Kelemen 
.lézsef pe. -i nag'prépost 1"". n-m - Virág Mihály apát-ka- 
;.,.iiok iir es R.-iicze I-tván -zenisz.éki jegyző ur - Irtot
adományoztak.

Ft. >zal... 1 ui re es p eres írtől a k.".'.-tk--/.-
miiiu sorokat olvassuk : .Fels ö-l sz k á z fiók jelenleg 
ideiglenes anyatemplomot adó községem f. hé. ■> én délután 
porrá égett. >1 lakház hamvadtól, '-'7 i -ahol maradt n, és 
élelem k Most anyahelységemb nt m pl mm nincs ; ideig­
lenes anvati ínpioiiiom pedig romok között Im-üikodik. a'.ig véw- 
körul ... két háztól a falu vé.én. 1 -ten lelke -/állja m.g a fe­
lebarátok szivét. S z a b ó 1 m r i

I. i -/. t Ferenc z ünnepelt hazauktia. ki minr zongora­
művész é- Z.i'llek'"',t.i oly liléit a ni I■ It viliig ált::! leitatott,

Szent-István-TÁr- uiat

Romában, hol az. utóbbi években tartózkodott. az egyházi 
rendbe lépett, s hátra levő napjait töké pun az egyházi zeni­
nek akarja szentelni.

A m érik á b a n j o li h a ti b e e s ii I i k a j e z suit a 
kát, mint sok európai országban). 1 j-\ o r k varosa 
azon hasznos szolgálatokért, melyeket a jezsuiták a háború alatt 
mint tábori lelkészek tettek, mindennemű adótól fölmentette s 
no g .0,001 frank segélyezéssel is megörvendeztette okét.

í Legújabb képes népiratok.) Megjelent 1 
.Rozzant szekér, sánta ló, irta Szabó Imre." Ö- 
lap. Ára ' kr. -i „Fehér Randi, irta Kutlicn": ver­
ses elbeszélés. lap. ára ■"> krajezár. A Sz.-István Társulat c 
két mulattató és tanulságos miivel indította meg az úgyneve­
zett ponyvairatkák sorozatát. Ajánljuk a népbarátok buzgó 
figyelmébe.

(Szives kérelem.) Egész tisztelet-s bizalommal föl 
kérem mindazokat, kik boldogult I > a ni s s Zsigmondda! az ivó 
dalom terén összeköttetésben voltak, hogy nevezettnek netán 
kezeiknél levő iratait, ha azok eddig napvilágot nem láttak, alul 
írtnak mielőtt kézbesíteni szíveskedjenek a végre, hogy azok. 
illetőleg az elhunytnak összes müvei osztályozva s rendezve 
sajtó alá adathassanak. Alulirt lévén a boldogultunk t. ez. vvf- 
rokoiiai által megbízva ö s s z e s m ű veinek k i a d a s a v a i. 
hogv ezt teljesíthessem olykép . mint azt közkedvesség i mii ■ -i 
érdemlik, ismételve kérem az illető urakat, miszerint szives ke-z- 
ségökkel e ezélra közreműködni ne terhel lessenek. Igen hálál­
nám. de a t. olvasóközönség veszteségével is történnék, hu lia- 
nissnak valamely dolgozata e gyűjteményből kimaradna

Mihelyt a kéziratok beküldetnek, kötelességemnek isme­
rem azokat azonnal rendezni, valamint az „előfizetési iveket" is 
szétkiildeni. hogv ihuiiss összes müveit a kedélyesnek, szépnek 
és nemesnek kedvelői túrhassák. — Kelt Szalatnnkon ! u. p. Ma 
goes, Baranvamegvchen) május o ilikén 1 '-iö.

Car a y Alajos, szalatnaki pleháno-.

A «I a k o z á s u k.
ii szentségének H i r t h Antal festesz 'l db húszast
A chiniii gyermekeknek H i r t h Antal 1 db húszast.

Szerkesztői mondanivalók N. A. Győr. Mimi jé. le--:: i.
kóréin a „ M-írzsalé-k'-k" ini-iöbhi folytatását ; a kívánt könyvek- t n. -. 
k-ii.Iliik. F—' J -!. fogadja köszön temet S. I.. Hl-". A sz
„OrÖmvirágut- k"S uiiett -1 vettük.

(Több oldalról le 1 s z ó 1 i 11 a tv á n . hogy . 
tí'í pásztoraink arczképeit a nép közt való elterjesztés ve­
geit külön is lenyomassuk . a mai számban megjelentet 
is külön díszes papiira k-nvomattnk . s szintén . el ;i 
nvonkiiit ii ég--, kníjczárjával a Szcnt-Istvém-T.ii .-ólat 
ijovnök-égében kapható.

'. Készen.1 ■ i . .-.ro.-zii-re.ü a :. kiadó ural. bogy ham--:. - ; _■
dolgozata „Nádit famás grófé drajza“ íz „Ifjúé gi : ito 

, jelent meg. S z r k.
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